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582. 

UMOWA HANDLOWA 

pomiędzy Najjaś»iejszą Rzecząpospolitą Polską a Cesarstwem Perskiem, podpisana w Teheranie, 
dn. t l) marca 1927 r . 

(Ratyfikow<l:na zgodnie z ustawą z dnia 19 grudnia 1928 r - Dz. U . R. P. l 1929 r . Nr 3. poz. 25). 

p'rzeklad. 

W ;IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

MY. IGNACY MOŚCICKI. ' 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

wszem 'wobec i każdemu zosobna, komu o tern wie
dzieć należy, wiadomem czvnimy~ 

Dnia dziewiętnastego marca tysiąc dziewięćset 
dwudziestego siódmego roku podpisana została w Te· 
heranie Umowa Handlowa pomiędzy Najjaśniejszą 
Rzecząpospolitą Polską a Cesarstwem Perskiem, 
w dniu zaś czternastym kwietnia tysiąc dziewięćset 
dwudziestego ósmego roku podpisany został w Te
heranie Protokół dotyczący zastąpienia pierwotnego 
tekstu artykułu VI powyższej Umowy przez nowy 
tekst. oraz wymienione zostały między Rządem Pol· 
skim a Rządem Perskim tegoż dnia czternastego 
kwietnia tysiąc dziewięćset dwudziestego ósmego 
roku noty dotyczące interpretacji pewnych wyrażeń 
wspomniane i Umowy. 

Powyższa Umowa, Protokół i noty brzmią do
słownie jak oastępuje: 

UMOW A HANDLOWA 

pomiędzy Najjaśniejszą Rzecząpospolitą Polską 
a Cesarstwem Perskiem. 

PREZYDENT NAJJAśNIEJSZEJ RZECZYPOSPO
LITEJ POLSKIEJ 

a 

JEGO CESARSKA MOSC SZACH PERSJI 

,z dl'ugiej strony, 

'o,żywieni ,jednakowem pragn.ieni1em roz/Wo1u 
i popa,rcia w mia.rę wiSlz'e,likie~ moż,nośti 's.fosllonk,ów 
ha'l1lcUowych pomi.ędzy obydwoma Pańs,tw.ami w za
stosoWla,niuarŁykwłiU V T,f1ruk,Ła,tu Pt'lzYiiaź·n~ mię,dJz'Y 
Polską i Pers~ą, 

i Ulznająe, ' że 'zasada klaUlzuli najw:ię,kszego 
Uiprzywi\le,j,owani,a nie ,zawj'era w sobie dla :ka~dej 

. !Z Wysokkh Ukł,ruda.ją!cyc.h się Stron .na rterytorjl\.L1l1 
df1l1giej shony praw, prZle'Clw.nych zasadom w,zaj'e
mno·ś'C'i i zUlpełnej rÓlwności, na j,akiich 'oparte !Są wo
~ól:e .st'osul1iki 1'raJkta10we, ustalone pomiędzy oby
dw1ema Wyso'kiemi Utkła:da,j,ąc,emi się Stronami, 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE. 

NOUS. IGNACY MOŚCIcI<I. 
PRtSIDENT DE LA REPUBLlQUE DE POLOGNE 

a tous ceux qui ces Presentes Lettres verront, 
S a I u t : 

Une Convention de commerce entre la Sere~ 
nissime Republique de Pologne et l'Empire de Perse 
et un Protocole concernant la substitution d'un nouveau 
texte au texte ancien de l'artiele VI de ladite Con
vention. ayant ete signes ci. Teheran respectivement 
le dix neuf mars mil neuf cent vingt sept et le 
quatorze avril mil neuf cent vingt huH, ainsi que des 
notes concernant l'interpretation de cerŁains termes 
de la Convention precitee ayant ete echangees enfre 
le GouvernemenŁ Polon ais et le Gouvernement Persan 
Je quatorze avril mil neuf cent vingt huit, Conven
tion, ProŁocole et notes dont la teneur suit: 

CONVENTION DE COMMERCE 

entre la Sererussime Republique de Pologne et l'Em
pire de Perse. 

LE PRESIDENT DE LA SERtNISSIME REPU
BLIQUE.,DE POLOGNE, 

,d'une part, 

et 

SA MAJESTE IMPERIALE LE CHAH DE PERSE, 

d'auŁre part, 

ammes d'un ~grul ,desir de devel10pperett .de 
~avo,rils,er d:aiflJs toute la mesure pO'Slsihle les rela:Hon!S 
cemmerciales en,tre les .deux pa)'ls en app!l,icati'on de 
l'a'l'IŁicle V du Traite d'Ami.tie entre la Pologne et 
l'a P,erse, 

et recon.naissanrt que Le pri.ncipe de la claUise 
de la ,n,ruŁ'ion Ja plus favorisee n'i:mPIMque pas pOUT 
l'ul1ie .des Hautes Parties Contractantes sur łe te,r
ri'Łoirede l'Autre de dr·oi.t1S 'coIOlŁra,ires aux prindpes 
dJe reciprodte et Ide padaite egruHte !Sur lesque'lls 
s,ont f o.nde es en generał Les relatlioifils c'O'ITtrac.Łueliles 
eta:hlie.s ,emtre lels deux Ha.utes Parties Contra·c
łanroes. 
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Iposta.!1Jowili Izawrzeć Umowę Handbwą i mia
nowali w Itym c ełu: · 

P r le 'z y ,de n tt N a ~ ,j a ś n .ie j s IZ e a Rz e -c 121 y
P 'o 's p o 1 i t ,e ~ P o 1 s tk i e Ij: 

Pana Stanvsł'aJwa HEMPLA, Charge d'Affaires Rze
CZYIP'OSpO,liteÓ Polski;ej w P,e.rlsji, 

Jego Cesar 's lka Mość Szach 
p ,e r IS j i: 

Jiego EklSceil'eillcję AJi Gholi Khana ANSARI, Minii
'stra Spraw Za,gra.nio~n)'lctb. Pers:ji, 

KTóRZY, po pr~e:diłocżienju ,sobie wzajemnie 
swy1ch pełnomocnictw, umfiia:nych Iza dobre i sporzą
dzone w nallież)"tea formie, '~g'odizi1i 'się :na nast,ępugą
c e posita n oiW!ile.ni'a: 

Artylk,uł I. 

Obywatele 'kaiiJdej IZ Wysokich Układają'cych 
si,ę Stron mieć będą wgranica:ctb. us:taw i prz'episów 
tOibowią1z'ujący,ch prawo 'olsiedla.n;ia siię [ poby,tu na 
rberytonjuiffi drugie~ Wys,okiej Układająceij się Sho
ny :i będą mOlglii beiz pr2)es.~kód przejeżdżać, wyj,elŻ
dżać li p.rZJenosić się lZ miE:JjISIc.a :na miejsce. 

Artylkuł II. 

Obywate,Ie Ikażde,j .z Wysokich Układających 
si,ę Stron mieć tbędą prawo na 'terytmium drugiej 
Strony narówn.i IZ krajowcami, IS lto'St1!jąc si,ędo ustaw 
i pr:zepisówoboWli,ą:zują'cych, lz,ajmować się wis,zel
kie·giO rodza~iU pliz'emysłe:m i Ihandlem 'Oiraz poświę
cać 'slię wIslz'ellk1m llz .emiosłom i zIaJwodom, wyjąws:zy 
takie, któ.re sąza.strz1eż'one dla krajowców na mocy 
odpowiednich ulstalw j prZlepi,sów. 

Obywart,ele ,każd~j IZ WySO'k;kh Układającyctb. 
się Stron lO~e będą Ipodlteg'ać :na Itery,t!oil":jum Idru:giej 
Strony,c!zy -to ,ze wlZ~lę9.u na ich mauąllek, prawa 
i~nteresy przy nabyciu, posiadaniu luh· korzYIS.taniu 
z ty;ch majątków, Ijalk równielż prizy prz'enoszerniu jlch 
WlłaJslności w d.Tudze ceIS1j,i,za'mia:ny IUJb dzńedlZ'k'z,e
IDiia, żadnym dężiarorll, 'o'P'łaltom, potCtaotkom potŚre
dn-im łUJb helzipoś1:'e,dnim i'nnym hlb wy,żslzy;m od tych, 
jakte są IlUlb mo'gą być na:kłada1l;e na Wlła:sn.ych .oby,
wartel!i. 

Obywat.ele każdej IZ Wysokiich UkładagącYlch 
s.ię Stron korzYIS'tać będą na tJery;torjum ,drUJgiej Stru
ny pod ,ka:hdym ,W!Z.g1ędem :z Italkieisame.j opi'e:ki 
praJwlnetj ~ SądoWiE:Jj osbb i majątku, jak kraj·olWcy, 

Wobec ote.giO bę,dą oni niieH swohodny i łatWy' 
dostęp ,do trybunał,ów i hędą mOlgU 'stawać w sąda:ch 
w tych Isamych w.aoolllkalc1h, 'co i krajowcy, z zas.t.rz·e
że:niem plt1Zepisbw doltyczlącyclh kauc,ji J.wdllic:atum 

ant res0I1u de cO!lJclure une Corn:v:enltiOln de 
Commerce 'e:t oint nomme ił. cet eHe:t pour Ieurs Ple-' 
.nip o'telntiairre:s, IStaV'oi'r: 

L e P r e s i d e n rt id 'e I a 
R e p u b il i q u le de 

Serenis ls lime 
Polo ,gne: 

MOInsieur Stanislas HEMPEL, Charge d'AffaLre,s de 
Polio'~ne en Perlse; 

Sa Majeste Imp e rial le Chah de 
P'erSie: 

Son Exce,Uence Ali GhoIi Khan ANSARI, Mlnisilre 
,des AHaires ł%rangefiE~s Ide Perse" 

. LESQUELS, aprels s 'etl1ecommunique leurl! 
pleiins rpouvo,irs, t,r'ouves elO bO!lllne elt dUJe forme, 
S'O!lJt COlfiivenus ,dels :cLiSPOISi:tiolOiS suiv,ant'e's: 

Les :re:ss'ortissanls de ,chacune des Hauf.es Par
tl1es COlOllracta·ntels auront dans la limile des 10is et 
re,g!l,emen:tis en vi,gu'eur I,e droit de s'eilahlir elt de 
sejourner 'sur1e te.rdtoire de l'Autre et pourro'Jlit., 
en consequence, a.llier, v,enir- et ,circuler 111bremen,t. 

Article II. 

Le's :ressoJ:1tiss,ants de chacUJne ,des Haut'es P,a,T .. 
Hes Contractanhes auron.t Isur ,le It,erritoir:e de rAutTe, 
ił. regal des na:tionaux, en s'econformant touteforus 
aux loi,se!t regLements en viglueur, ,le droit d"exercer 
tourteespece ,d'lirrlidustde ,et de Icomme'rce eltde se 
voue!r ił. Itout mĆit:i'er ·et pr,ofe!ssi.on q ue lic olnqUJe , ex· 
cepte 'ceux, res e,rve:s aux IseUJls naJtiionaux, en ver<Ł'u 
des 110'Ls et reg,J:emen ts respecltif:s . 

Le's Ires,sor:tissanrns de chalcune des Hautes P,aT .. 
rt!ies Contra.etanttels Ine serant Isoum~s sur Ile rlter:d lt:oirie 
de l'Autre, qwalOlt ił. leuns biens,droiltts et 1Jntere'ts ,et 
quant ci l'acquisi1tlion, pOlslselsi'on ,et ~ouislsance ,deis,dJits 
hi,ens, ainsli qu'ił. 'lleur 1;,l"alnsf-ert par cession, mUJtiatLon 
et heritalge, ił. a ucunechar,g!e, taxle ou impot dire'c.t 
ou iJooked autrels ou plus MevĆis que ceux qui se .. 
ron:t OtU pouTlronJt etr,e impOlscS <lux ,n<limon.aux.., 

Les res,s,o:l1Hsslanltts de chalcune dets Haut,es Par
t[elS OOlOttract'a11ltles ó'ouirOtnt Isur Le Ite,rrirtoire de 
l'Au'tre, ,en tCequi cOIncerne La prorbedlion le,g,aJe 'et 
judiciairre .dieleur per.sonillJe eJt de leurs hiens, dIu 
meme traitemenJt . que llels na tionaux. 

En COillJs'cquen,ce, aS <liurornJtLib:re et f,acHe ac'ces 
aJu:pretsdels 'trribunaux et pOlurr'Olntte,srtJer en jws,lice 
lauxmemelS tCorud~tiolhls que Iles ' nationaux, sous te
serw desd!~spolsdJtioifiIS l1"ella tiVlels ci la cautiWl J.wdi!-
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Sowi.i Pralwa Ubo'ltich ~bezpł,atnej pomocy prawnei), 
IDtó're będą uregulo wane 'ewen tua,lnie 'W dro·dz,e oso'
hnej konwencji 

) 

Artylkuł IV. 

Obywatele IkaiJde,j z Wysokich Układających 
się Stron mieć będą na terytor jum drug:ej Str'o,ny, 
pod warunkiem W1za~emnośd , prawo nabywanj.a. po
siadania .i ,zbywania w:s1zelkiego rodzaju mająVku ru
·chomego. 

Co się ,tyczy ,nieruchomości, obywat de każdej 
z W y,s'OIkic h UHaJdają,cych się Stron mieć będą, pod
porzajdklow'U~ąc się . prawO<1ll i pil1ze,pisomkra.jo'wym, 
prawo dlzi erżawiić i ,nabywać na zupełną własn'o 'ść 
,domy p oh z,ebne im na mi eszlk ailli,e , jak rów:nie,ż ,10-
,kal,e i skll'epy dla swe'g,o pT'zemysłu i hrundlu. 

Z zastrzeżemiem rO'zlP O'rządzeń, ustaw i ;przep~
sów, dO'tyczących .nabywania nieruchomo,ści, pr1z,e
widuj'e się, że je,żdi jeidna 'z Wy:sokich Urkłada j C\Jcych 

,się Stron przyznaj e lub pr:z)'izlna drO'gą rOlzp'o,rządlze
nia us,tawodawc:zego O'bywatelom innych pańs,tw 
eJdoI.no,Ść nrubywa.nia ~ub .dJzierżalwieITia na ,swem te
rytorjrum mają,tików .zi emskich, z:dollno'śt ta auto'~a: 
tyc,z,nie p,rz)'lsługiwać będzi'e obywrutdom dmglle) 
St.roITy. 

ArtY1kUJł V. 

Towal'1zystw:a ak,cyrjn·e J'Ub inlIle, k:tóre mają SWlą 
siedzibę na t'e.rytorjum jednelz Wysokich Ukł.ada
iących się Stron i kltóre iz ·ałO'źO'ne zostały 'z.go,dnie 
z ustawami 'telj Strony, Ulznane zo'staną 'za le,galnie 
~s-t,nieją:ce i p'ols,iadające zrdollDOŚć pra Winą na tery to
r:jlum dn1igieq Skony, 

Będą one miały prawo lI1a warr- unlkach Wizaje
mności i poddania 'się us,Ławom .kra.j'owym. odnoszą
~ym S1ę do doplUs\Zczenia takich 'st.owarzyrsz.eń, osie
dJlaćsię .i 'Wy1kOillY1WaĆ na tery,tlOol1jrum dr:ug,iej StrD
ny 'wsize:~kiego rodza'ju IPT'ZemyJSł, h andell lub Ispl"ze:
dażi 'nahywać tam Wislzeilkie'gO' ro,dJza:ju maj,ątle:k rr:u
chomy, ja:k rów:nież ni;e rurchomo'ś ci, z wyją1Ik,j 'em 
dóbr :zrie:mski.ch, lPotl'1z,eb.ne dla dlział.alrnośd spółek, 
przycz1em rOlzu.mie s!i ę , że illabywa'nie to niestanow,i 
prz'edJmi'O'bu dlz:iał,alno śd JS:póbki. 

TO'wal1zys'twa akc yrj,ne i .inne ,każdej !Z Wysoki'Ch 
Ukla,dają:cych <się Stron nie będą mo,gły w żadnym 
wypadJku pO'd!le,gać 'z ra,cji wy.korrywalliia swychope
racyj ha,ndl.owych, bank'owy:ch J,UJb przemysłowyc:h 
na terytor jum drtligk,j StrO'ny praw om, :oplat om, po
datkom i wogó.le j a,k imkolwie:kciężar oill, pO'd j aiką
ikO'lwiek nalzwą, innym :IUJb wyżnym o,d ty:ch, j.ak'i'e 
są <lub będą wy.mag,a n:e od spółe:k 'kra,joOwy·ch. 

W,s:zysi-kie produkty gleby i przOO1)'lsłu, pocho
dJz,ą'ce lub przybywające oz t.erytor;jrum celne:go i'ednej 
z Wysokich Ukłrudając)'ich się Stron, kMre są wwo
żonie na 'Ł.eryiŁ,orjum celne clrugiie,j Strony i przelzna
cwne bC\Jdź do ,spożycia , bądź do reekspedy:C'ji, będą 
pOIdlegały podczas t.rwania niU'ie~!szlea Umowy trak,to-

cat'um SoJvi elt a .J'assistance judioOiaire ,g:ratuite a re
~l'er ev;entuelLeme,nt par une convention speciale; 

Artide IV, 

Lesres,s.orlissa'rubs de chacUJnedes Hautes Pa.r
ties CO'nJhactanrt'els aurorut., ISOUS ·C'ondiition de reci
'Pro ciJt.e , 'sur Ile t:erl1itoire de I'A'lIItre le drolllt d'ac
querir, de lPoslsede,r et d',all,iener touŁe espece de 
biens mohi\Jiers. 

En ce qui con,cerne IIes immeuhle,s, Iles res'sot
tis:s'aI1JtJs de chacune des Haut,es Pa;rties Contractan
tes aurom Je 'dro,it, en se ,soumetJtan.t aux Lo,is et 
regLemenrl-sdu pays, ,d'aHerme,r et d'acqued,r en 
'P'lei;ne prcprie'te des maiso,ns necessaires ci leur ha
bitat1i'o'll, ainsi que dels locaux eił ' magas~ns pour l'eur 
commerce elt leu..r in,dll'sfri'e . 

Sous rese-rv'e de,s ,dilspositio.ns, lodlS e.t pre,scr~p
tiolns 'sur l'acqui'siti'on des bien immeuhle,s, 111 eśf s·ti· 
pule, que, si l'ullie des deux Hautes Parties COlnł:rac· 
tal1Jue,s acc,orde oua'cco'rder,a par une disposit'ion le
g1i,sl'altiv'e ·ruux .ressor,ti,ssa;llit s d'auMes E;,ta,ts la fa,cubte 
d'a'cquerir ou ,d'aHermer .gur S'Oin tle.rri,to1re des bie,ns 
Turaux, cebte fa,cuJ'te se.r,aa,UJtomatiquOO1'e,M ClJcqui'se 
aux r,essorrHgosa.nts de J'aUJtre Padile. 

ArtiJCle V. 

Les ,so'Ciete anoln)'lmes ou aUJtr es , quion,t leur 
siege sodaI sur Ile terri'toLrede ł'llIl1Je des deux Haurtes 
Parties Conrtra:ctrunltes et qui sont consrti,tuee,s con
fO'limement aux \;0'1S cLe cettte P.aT'tlie, v·enont Ieur 
exi,s,t'ence .jluri:diqlleet :leur 'capadte reco:nnues sU,r 
J'e ,t'enLto1T'e de J'aUltre Partiie. . -

Hle:s auroilllt, a IcondiitńOln de recilproci'te eit · die 
conformille 'aux ,llOils et pflelscr:i.,prtions en vigueur sUr 
J,e IterrHoire de J'aulr;e Partie, l'e dwirt de s'y etahll~r 
et ,d'y 'ex'erce,r tOlute espe'ce d'~ndustrie, deC'omme.rc~e 
ou de venteet d'y acquerir ,touJte sOTlte de bie:D'S 
mo b ilier,s, alns'1 que des bi,ens imnIlewMes, excepte 
le's hien,s ruraux, necessairelsau fon-ctioI1J11JemellTt de 
II,asodete, etant 'entendu dalllosce cas que l'adiuilsi
lion n'es,tpa's l'obj,e1t meme de la societe. 

Les sodete,s a.nbnymes ou autres de chacune 
des Haules PaI1tie's Contr.adrunies ne pourront, druns 
aucun cas, etre aSlsujet.tie.s pour J'exel1c.lCe du com
Iffier,ce, de la banque ou de l'1nduslt,rie dans 'Łer,ritto-ire 
de l' Auitre, a ,dels droiits, taxe:s, 'l'Il1iPóts ou c.h.ar,ges, 
generaleme1,llt quelconque.s, elt SOUIS quelque denomi
rnation que ce Isolit, awl!'els ou plus elieves que ceux 
qui son t ou seront exig,es d:els sodertes nationa,J.es. 

Tons 'les pro·duits du s-o,le't de l'in.dust.rie, O'rl
gi'na1kels 'ou en provenallice du ,terntoire douanier de 
fune des HaUlt,es Part'i,els C o-nltractan,t'es, imp ort es 
sur \le territ'Oire ocloua,tllier de ,j'Autre elt destiues a Ila 
c'onsommation O'U .rE~ex'ped1tion, serollit <so,umi,s pen
dant la dJuree de J.a rpresente COillvelnti.oln au traiłe-
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wa;niu przyzn.anemu ,towarom i iProdulk:tom, p·ucho
dzącym liub prz:yb)"wa.iącym IZ te.rytorjum narodu naj
bardziej upr:zywHej'owane'go. W sZlcz,e,góLności nie 
będą Oille w żadnym Talzie mogły podteg.ać o,płatom 
ani taksom Ilub ciężarom, pobieranym od Iproduk,cji. 
spożycia albo s'Prz.edaży, '~nnym lub wyż'szym o,d 
łych, któ.reobciążają. prodJukty lub towiary, pocho
dzące .lub pl1zybyW'a~ące ·z teryt,o.rjum narodu naj
bardzie,i uprz)"W'il ej owane,go. 

Aby zapewnić towarom, ,pochodzą:cym lub 
przybywają}cym z terytorjum jednej izd!w,óch WY'so
kich Ukłatcla ·jwcych 'si,ę Stron, kOl1Z"Y'stanie ze '~n1żek 
celrnych. Wysokie Ukladające s,ię Strony będą mo
g·ły wymag,ać zał,ą'czania do tych towarów przy ic,h 
wwozie świa·dectw rpocho,dz'enia. 
. WYWÓ',?,pliz'eznacz'ony do i 'edTIe~ 'z Wysokich 

1Układalją,cyc'h się Stronnie będJzie podJl,egałna te
rytorjum drugiej St.rony pr,awom. opłatom lub po
datkom innym ani te,t wyżl$'zym od tych. jakie są 
pobierane przy w"Y'wo:zie ,tych samych toW'arów 
i, produktów do pansrtw ,pod tym wiziglę.dem najba:r
~zielu;prżywHei'owanych , 
.. ' .'WSlieJika ulga, ws.zleVki ;pr,zywiJeti aLbo 'zni'Żika 
w .taryfie celnej dla państ:wa trze'ciego pl1zez jedną 
'z , 'Wysokkh Układających się Stron, jiak również 
~ . 'korzyści, wynikalją,ce 'ziespe'cjalizacj,i l,ub zmian, 
kt'óre każda z WY's,olkLch Układających się Stron 
mogiłaby ,wpiro/W'adzić do nomenklatury c;,elnej, Iz,a
st'o,so'Wlane 'będą aut'oma-tycizn.ie do prodU/k,tów i to
w,a;rów drugliej Strony .. 

, Między ł,'erytorjami WYSOIkkh . Układaj·ących 
się Slt:wn .jls'tn1:eć bęcliziiewlz,aJjemn:a W'ol~ność haJlldllu 
i Żleglhljgii.. W luastęlPstW'łe tego Wysokie UJkJ.aldaj,ąc.e 
się Strony 'z.oho'W'iązują 'się W1zajemrue .nie krępo'wać 
swych W'zlajlemuych stos,unlków halIldlo'wych ż,adnym 
zakalzem LU/b 'ogralIlilczeniami pr,zy,w.oeu, 'Wywo'zu lub 
rt:ra'l1lzyw; ' . 

Niemniej i'e,clinalk Wysoki,e Układarj'ą}ce się Stro
ny· lZasltr:~eg,a;j ,ą isobie prawo wyda wlania zakazlów 
i ograiliclzeń wwo'zu ,i w:ywo'zu: 

1) rw' celu '2;,apew;nienia ~;,QIbie 'zasohów ITIlie
ehęcLnY'c.h ·dla wyżywielui.a maiz dIla z.abe:z
,piec'zenia działalności gospodarcz.ej Pań
;stwa; 

2) 'ze '\V1~glę.du ria: bezpiecz.eńiStwo PańlS'twa; 
3) IzeW1z,~lędów po!licyjno - sani,tarnych lub dla 

oc,hromy zwierzą,t irośI.in prized chorobami, 
. 's'zlkodł'iwemi owa,dami i pa'sorzytami, s:z,cz'e~ 

gblniej zaś w interesie zdrowila publ:ic~ne
go,zgodni'e IZ ulZlnanemi w tym pnze,drniode 
·zasadami międzYlnarodowemi; 

4) ,clIla t'owarów, będą}cych przedmiort,em mO'IlIo· 
polów państwowych. 

Al"tylkuł VIII. 

Postanowienia artykułu VI nie s:!OSUÓą si.ę: 

ment ac,corde aux marcha,ndli'ses elt Ipr'odUlits odgi
uaire,s ou en 'prove;nance ,du i:erdt'olire cle }la 1TI,a.tiion 
la p1,us favorisee. Nobmmen:t, Hs lIl,e iPourro nrt, en 
a'ucun 'cals, eltre soumis ił dels dl"oits ,ui ił des ,taxes' OlU 

chal1gels sur la rproduction, consomma1tion ou vell't,e 
a:uhes au plus eleve.s que ceux appliquelSaux pro
duits ouaux marchandises origina,ire,s ou eln prove
nance du terrHoire ,de la na,ti,o,n la plus favorl,see. 

Pour aSlsurer aux marchand1ses o·r:iginai:rels ou 
en pl"ovenanc.e .du 't'erdtoire de l'une .des deux 
Ha,uites Part;ies Conltractantes le beIllence des red!uc
tions douan,iere,s, l,es Ha'lJ.lł'es Partie:s Contlractantels 
pourront exiger que ces mar·cha.ndises soient accom
pa·gn,ee-s a leur imip'ol'tation de c.ertificais d' origine. 

Les expbr,taiti'O'ns ił de'stina,tiolIl d'une dels 
Hau'tes Part'ies Contractantes ue seront pa,s grevees 
par l'AU/tre de ,droits ou t,axes autres ni pIU/s e-leves 
queceux perc;'UiS ił l'exporita.tio.n des memes mar
chandi'ses et produits da.ns Je,s pays le,s pllus favoris·e·s 
ił cet e g-ar d, . 

. ToU!t,e faveur, lOUlt privile,g,e ouabaissemeln,t 
dau,s les droits des douanes ił un pay:s ,tiers par 
l'une des Hau't'e:s Par,tlie's Contrac,ta.ntels, ainsi que 
le,s avanl'ag'es .resullta.nt des specif.ic.a·tJio.u's ou des 
moaifica;tioIliS que cha·cune des HaUltes Pa,rti'es Con
Itradan,te,s pourrait inltroduire clans lanomenda,ture 
doua nie;r e , serOM ete.ndus automa.fiqueme,nt aux ptQ

dJuits et marchandi,ses .de l'autl"le P.artiie. 

Artide VII. 

11 y ·a;ura eiTIltre Iles terl1iltoires .des Hautes Par
t'ies OontractalIlltes Hber,te re,c.~proque de commerce 
e't de navilga1tion. En conlsequence, lle:s Hautes Par
Hles CO!l1lt:r-a,cta,ntes s'en.ga,g·e.nt a n'entraver le.urs re
~a-tio'IlIS ,commerciaJes reciproques par aucune prohi~ 
bit,ion ou .restriction d 'lill1lPol1taition., ,d"exportation ou 
de Itralns~t. 

TO'Ultefois, lels Hautels Partieis COlIlltra-ctantes se 
reSerVeiTIlt Je drom ,d' et,ahlir des pxohibi:tions et res
t.rict'i,oflls pour les ,imp'0rtations et exporta'tion:s: 

1) pour res'erV'er Ie,g ressources indispe.nsabh:~s 
ci la 'de a,hmenlaire et ił sauvega'rder l'acti
vite economique -de la na:tbn; 

2) pourde,s raiso,u,sde securi,M de I'E,tat; 
3) pour des motif,s de poNce sanitaire au en 

vue de I.a prote·chon des animaux et des 
,pla;nles Ultile's C'O'lltre .les ma;ladies, les Ln
sectes e,t parasites nuisibles eol particułie
'remelnt dans l'interet de la sante publiique, 
couformement aux prinoipes internat,ionaux 
adopltes ił ce suj,elt; 

4) Ipour Ie's marchaillidi'ses faisaJnt l' obje,t des 
monopol,es d'E,trut. 

Arti:el e VIII. 

Les d!uspo's~tions de l'alitide VI ne ,s'applli
quentpas: 
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1) Ido spelc,j,rul:n'ego lSys{emu, ''lJJstanowione,go lluh 
mogącego być us'tanowionym dla s ąs,i edz
kie,g'o ,ohro1l:u w lS'trefie, lnie mo,gącelj pl'z'e
kraC!za,ć25 kilometb.",ów w głąJb krCi!ju iI1a te
rytorjum Persji i 15 ki:lometl'ów na tery
Itorjum Poliski; 

2) do tymczasoweigo sys-te.mu celnego między 
pollską a ,niemiecką 1(2ęścią Gó,r:neg'O Sląska; 

3) Ido specj;a,J,nych 'll.ła:tw~e,ńł 1W')'In~k~jących 
IZ unij cemych. 

Art)'lkuł IX. 

Oby;dwi,e Wyso,kue Ukłla,daq,ące się St.rony obo
\W'LąIZ'Ują się pr:zyzluać sobie wza,jemni,e lIlia swych te
rytorjach pralwodo powroh1'ego WiyW'Q:ZIll i do tran
zytu dla osób, ba'gaźów, towarów i wS'ze,l,kiego r.a
dz,aljlll prze'dJmio1lów, Izape'wniając sobie pod wzg!lę
dem tra;k'toWlailli.a stopę naro,du illajbar:dzi.eÓ up:rzywii· 
IeljowaIIliego. ' ' 

W.Slze.Jkiego rodZlaju towary, pfizeby:wa jące tran
rtyt'em 'bery't,orjum celne :jednej z W)"sokich UHa
dający;ch ,g ,ję Stroln, opłacać winny, co 'się ,tyczy ma
ga'z)'Ił1owania ri. ,t:r alnlZ y tu, wyłą'czn.ie opłaty i poho
ry, prz'ezlnaclzone n,a pokrycie kos:Zlf.ów na,dz.oru i ad
mLni'sltraCtji, bez UJslzlcz,erbku jednak dla ,opłat skar
bo,wych, o,dn'olSlzą\C)'Ich 'siędo tranzakcyj" kt,órym 
pr'zedmiolty te mo'gJ'Yiby ,wI'ec w cza,sie 'znajdowania 
się mclb na ,składz:ie. 

Żadna IZ WY1sokith Układających się Stron nie 
będJz!ie jledinaik 'obow:iąz:aIlia .zabez;pj,eczyć tranzytu 
podróż,n)'lm, ikt'órym wstęp na ·j,ej !Łerytorjum \został
by wzbroniony. 

T.ranzyt ,t,owar,ów hędzie mÓ!gł być z:akazany: 

a) 'Z,e Wlzg!Iędólw be~p'i,ec.zeńJstwa publicZiI1ego 
or~z be:zpieC'Zleńshwa Państwa, 

h} Iz,e w,zlglIęidów :zdrowo'tnych o'ra,z Icelem z:a
lPobi'eganJiazara'zom ~w;ieI1Zą.t i ~oślin. 

Art)1lkiUł X. 

R'zC\id P'olski, do które,go Inależy pwwadJze:n.ie 
biegu ,spraw !zag.ranlcZinych WoLnego Miasta Gdań
ska n,a mocy art)'lklUłu 104 TraMa,tu We.rsal'skiego . 
i artytkułów 2 i 6 Koł1lwe:ucji Paryskielj pomi,ędlzy 
Poleską a W,olI:nem Mias,tem Gdańsk,iem 'z dnia 9 N
stopa.da 1920 roku, ziast.rziega sohie prawo ośw1'aid
c'zenia, że Wolne Mia,st'o jest Umawiającą 'się Stro
ną 'w niJnie,islzle~ Umowie i że pr:z:yjrmuj,e Izobolw.iąlza
nia i nab)llwa prawa, 'Z Umowy wyml~kCl!j,ące. 

Zrusrtl1ze'ŻJe.n:łe po'wyższe ,nie odnosi si,ę do prlZ!e
pi'sów ,ni.ni\e;j:szelj Umowy, które Rze'cz'P'ospoliil:a 
Polska za1ciąlga w s,t'os'Ulnku do WoLnegQ Mi,astla Gcl'ań
s'ka, z&,oldni:e .z'e :swemi prawami, 1WYJI1~ka,jąceil11'i 
z odnośnych T,raktat,ów. 

l) 'au reg~me s,peciaI ins,t i.t'lle ou ci e'tr,e insrtilŁue 
IPour l'e ItraHc limilrophe ,da.ns une Z'oue qui 
ue pewt depa'sser 25 kilomeltres 'en pro,ton
deur sm" J.e .terrHoire pe-rlsan et 15 kiJlo
m e,t.res lSurIe territoire pohl1ais; 

2) au regime provi,soire doucllui,er lnslti'tue .en\tre 
,les parties polioltlia.ise et allemaIlide de la 
Hawte Silesiej 

3) aux fave'ur,s Isp&ciales resu1tanJt d'une 'llnion 
douan~ere.. 

Les Hautes Partiels Oontr,adantes s'e:ngrug'en,t 
fi a,cc order reciproquemenŁ sur },e'llll" It:erritoire Je 
(lro~t d'entreipolsage et ,de 1r,ans~t aux pers.onnes" ba
gage,s elt marcha.ndi,ses et ,oha,ets de toule sor'te, en
voi:s, mrut,eriel ,e,t instrume,nlts :de ,tra:nslP'od. de ilou:t:e 
espece, en 'se ga'ra:ntis:s.an.Jt sous cerapporJt le iłr'a,it e
ment de la naMon ILa plUJs favo-risee. 

Les marcha,ndise>s de Itowte nature, !Ł.raversant 
J,e rterritoire doua.nier de J'une des deux Hauil:els 
Partie s Contractantes anronlt ci a-cqu~tter,e.n ce qui 
conceme .I'entreposage e't I,e transit, exclulsivement 
les droibś et le's taxes des,b~nes ci couvrir łes depen
ses de surveilla'nce e:t de .J'admiui:skat,io-n, sans pre
judJice lt.ouJtefoQs des Itaxes fiscales afferantes aux 
tra:nsactiorus dant ces pr'Odui,ts pourraient eltre l' obje't 
au cours de ].eur ,ent.reposa,ge ou de J.eur tr,an,si:t. 

Aucu.ne des Hautes Pa,r,ties Contractantels ne 
sera pourtantten'lle d' assurer I,e lra.nsH des voya
geurs, dont J'enŁre ,e sur 'S'o,n teróto,ire s,erait ~ruterdi,t!e. 

Le t ,ra:I1Jsi,t des marchandises pourra etl"'e 
prohihe: 

a) ;pour rais'ons de surete Ipublńque et de se
'curitede J'EŁat, 

h) pour .rai.sons san:iil: a~res ou comme mesu.re. 
de pr'ophylax'ie COrntr-e les epi'zoorties et ma
ladJies des veg&t.aux. 

Artide X. 
I 

Le Gouver.neme.nlt P'o,Ionais, auqueI ił ,appalftienił: 
d"ass'llr-er la. con:duirŁ,e des affa.i.res exterieures de la 
ViHe Lib.re ,de D a n,t1z i:g , en velitu de l'artkIe 104 du 
Trai'te de VersaiHese,tdes artti.delS 2 elt 6 de la Con
ven1t,jon de ParilS en:tre la PoJogne et la ViHe de Dan
tiz1iig dJu 9 novemhre 1920, Ise reserve Je droit Je de- ' 
c1aTer 'que la Ville Libre es,t Pal'ti:e Contra-ctanlte de 
la pres'erute Conventionet qu'EUe accelPte ,],es oMi
~afionset acquiert l'es droi,tlS en de~iv:aJJlIt.. 

CeUte reserv,e ne s'e :rappode pas aux di'Spolsi
Hons de I,a prese1rute Conve,n,t!i,on que la Republiq'lle 
Po].on aise contracŁe ence qui 'conc,eline la ViHe Libr'e 
de Da ntJzig , 'conformemeltllt fi ses ,droi,tlS decowa:nt des 
rtraiJte's y il"e,Latitis. ' 
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Artykuł XI. 

Umowa nitnie~sza będzie ratyHk,awana i ,Nlityfi
,kacje wymienione z,ost.aną w War'sza'Wlie. Umawa 
niniejts,za uz)"sika mac ahowiązUJj,ącą 'PO' upływie 
15 dn: od dały wymian'Y rałyHkacYii 1 pD'wstanie 
w mD,cy na prz'ecią,g dwóch lat. O ile UmDwa PO'
wyżstza nie z,olS tan ie wypO'w;~edz ia'Tha prz1ez jedną 
lub drugą z Wysokich Układających 's'ię Stron co 
nafmniej na Siześć miesięcy prz,ed wpłoywem pierw
iszego o,kl"etsu dwuletniego, pDzostanie ona w mo,cy 
da ttermitnu wypowiedzeda, pf'zyczem tskutki t'e!go 
wypo'wiecliz:elnia .nastC\!pić powinny dop.ie:ro p,o upły-
wie sz,e:ściamielsięcznegD okresu. ' 

A!rty1kuł XII, 

Umowa ,niJniejslza sporządzona IZ'Oislanie w dwóch 
eg,zemplarza,ch w każ,dym z jęZiylk,ów: polskim, per
skim i franc uskim. 

W ralz1:e r6żn-ky IZdań, j,ę:z:yk francusiki bęrd:zie 
miairodajn y. 

NA DOWóD CZEGO o,dn,ośni P eł:no mO'cni:c y, 
naIeżycie upowa,ż,hieTIti w tym celu, p,odpisali n~nie,j
SiZą Umowę i opahzyl:iją swemi pieczęciami, 

SponząclJzorno w dwó;ch e,glzemp.larz,ach w Te
h errunie, dnia ,di:dewię:ttnaSJtego marca t)"siąc dizi:ewięć
sd ,dWiUdz~e!s tego s'iódmego roku Ery Chrześc.ij,ańskielj 
.a dnia awudZii,esbego siódmego Espthanda ,tysiąc trzy
Sita piąAe,gro Rokru Słonecz;netgo,. 

Ar'tieLe Xl. 

La pn!sente ConvenHon tsera ratiHee et les ra
tHica Hons en seront eichan,geeis ci Varsovie. Elle !S'e
ra mise en vigrueur qU~lI'z;e ~ours apre,s Clet echauge 
e't res:tcra en vigueur pen.damtdeux ans. Si e-}!J,e n' eist 
pas de:no,nce·e par )'une D'U J'autre de,s Haute,s Par
ties COoOJt.radatI1tes six moi,s avan,t l'exp.iration de la 
premiere periode de deux ans, ell},e res'tera en v.i
,gueur lusqu'ci deI1otOC~ClJtion et eLle ces,sera seseHetJs 
six mois apres. 

A rtic1e XII. 

La preseil1!te Conv,ention sera re.digć'e en deux 
exemplaires dan,s chacune des laoOJgue's: pel'isane, po
J.onaise et fran~aise. 

En cas de ,diverg'ence d'interp,rĆlt.ati-oill du teXJte, 
t'e ,t e xte fr an y,ais f e r a fo.i. 

EN FOl DE QUOI les Plćn.~pDtetOOa1r.els re'spe'c
tifs. dument autor,ises ci celt effet, oo,t siglo,e La CDiO
vention preseont,e et )'ont reveŁue de le'urs cachets. 

FAJT en do'ubJ.e ci Tehe.ran" Je 19 mars ' mill 
OJeuf 'Cetnt vingt selpt de l'Ere Chre'tienne et le 27 Es
fande mil t!rDis ce,nt cinq de l'Annee Sol.aLre. 

(~} S. Hempel (-l Aligholjkhan AtI}sari {-l S. Hempel (-l 'Aligholitkhan Anlsprt 

PROTOKóŁ 

'W sprawie zastąpienia pierwotnego tekstu artyku
łu VI Konwencji Handlowej, podp,isanej między Pol
ską a Persją dnia 19 marca 1927 r. w Teheranie, 

przez nowy tekst. 

W)'Isolklioe Układające się Str'ony,z:godz,lwsz:y się 
na Izmianę ,tekrs,ttu al"tykułu VI Konwe'l1!cji Ha:n.dllowe,j, 
po,dpis ane,j między Poolską CI Persją dnia 19 marca 
1927 r. w Teheranile , po sitanowiły 'za stąpić wspo
mniany artykuł nowym telb lem, który będziesta
!nowił część integraLną wy:he'j woS,pomnianej Konwen
cjti i mianowały w ,tym celu swych PełnO'mocoi,ków: 

P r e z y d e n ,t N a jj a ś n i e ,j sz 'e i R iZ e c 'z y
po 'spolitej Polskie~: 

Pana Stanus'ława HEMPLA, Charge d'Affaires R1ze
cizypospol'itt.e:j PoJsk,ie,j w Pe,rsji, 

J eg o C e s a r 's 'k a M 'o ś ć S tZ ta C th 
p e 'r s j i: 

J 'eg!o Eklsc.e'lenc.ję M.irza Fa,t'ouUah Khan P AKRE
VAN, KiewWiIl!ika Mi;n~sters,t'Wa Spraw Zag,ra
nicZlnych, 

PROTOCOLE 

concernan.t la substitution d'un nouveau texte au 
texte an;cien de l'article VI de la Convention de 
Commerce sigm!e entre la Pologne et la Perse Je 

19 mars 1927 ił Teheran. 

Le,s HaUltets Parties Cont.Ta.ct.ante,s, etant tom
bćes d'accord pom modifier le ,ttextede l"article VI 
de la ConvenHon de Commerce signee ent.re J.a Po
lo,g.ne ~t la Perse le 19 mars 1927 ci TĆlheran, ont 
resolu de re'mplacer ledi:t artide par Uln textt1e 
nouveau, qui formera partie invegraiO,te du sus,d~t 
łraite e,t ont nomme a ce.t eHet pour le'urts Plć,llIipo· 
tentiaires, savoir: 

Le Presiden ,t d ,e 
Republique 

la Sćrćnissime 
de Pologne; 

MOIl!sieur Starl1!~slas HEMPEL, Charge d'Affaires de 
la RepuhJiique de Polo,g.ne en Perse, 

Sa M ,ajes1e Imperiale Je C ,hah de 
p e r s e: 

Son Excellence Mirza FaofoulJ.ah J(;han PAKREVAN, 
GĆl"ant du M:inisJtere des Affai res Etraugeres, 
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KTóRZY, po 'z:akomuni:kowa:niiU sobie wZlaje
mnie pełnomocllidw, uznanych za dobre i należyte 
00 do formy, ZlgocLz,ili ,się na lla,s'tępUij,ą,c'e po struno
wlienia: 

1. Toerks,t artykułu VI Ko[]wenc,ji Ha.ncLlowe:j, 
podpisan'ej między Połską a Persją dnia 19 marca 
1927 r. w Teheranie, joe'Slt IZfliie,sion;y ,z/a obOIpólnem 
por.o'zumie'IlJiem. 

2. ' Tekst nast,ępu~ąJcy .zastąpi t'ekst ,zmiesi,ony 
Mi)'lkułu VI li bę.dlz:ie uważany na je,go miej,scu /Z,a 
częśćilrutegra1ną Ko,nwen,cji Handl'Owej , pooclpisrunea 
między Po,Lską a Pers~ą ,dnia 19 mar,ca 1927 r,. 'W Te
her,a:niJe. 

Pwdurk,tyglreby i produkty przemysłowe, :po
cho,dzące i przybywa,jącez tery,torjum ce,lneigo po,l
s,ki'eg,o, będą po,dle:galy, prz,y przywo'zieich do Persj'i, 
cłom i optła10m minimrulnym, pr:ze,w:idzianym Vi tary
fie c elne,i , s,tJo'sowanej n,agran,icy przywolZu oroaz 
VI 'UJs'twwa'ch obowią,zującyc.h . Po opł'a,ceniu tych ceł 
i órpł'a:,t, nie hędą one, w żadnym razie, po,dlegały trak
t owalniu. innemu niż 1:.0, które zostanie zasto'sowane 
do podohnych pwdUJk,tÓIW, importowanych z j/akiego
kolwielk innego knaju. 

Pro>dukty gleby i produkty przemysłowe, po
chodzące 'z PeTSlj,i, przy wywozie ic.h z Per'sji z prze
znacZle,niem do t.erytorium cell11ego pohskielgo, będą, 
pr,zy ich wywo'zie z Persji, podle,gały dom i opłatom 
m iln,1ma1nym, przewidJzianym w taryHe celnej, stos,o

-wanej i w us,tawach, obowiązujących na granicy wy
Wozu z Persji Po opłaceniu tych ceł i opłat nie będą 
O'T1e, w ż,adym ra'zie, po,dle,gały traktowaniu innemu 
I[l,iż to, ,k,tóre 'z'ostaniezasto-sowane do podobnych 
rpt'odUJkltów, wywożonych do ja,kiego'kO!lwiek innego 
~ra~u. 
" PwdJuktry gleby i produkty prz,emysłowe, po
chodJzą,ce i pl1z'ybywające z Pel'sj'i, będą podlegały 
-przy ich przywozie do terytorjum celne/go p'Olskiego 
cłom i o'płat,o'll1 min,imall/nyiffi, p'rz'ewidzianym w tary
fie ce<l,neó,ob-owiązującea Vi Po!s'ce . Po opł.ace-niu 
Ibychceł i opła<Ł nie będą one, w żadnym racó 'e, pO'd~ 
lle-ga ły traktowaniu in :nemuniż to, k,tórezosta-nie :za
sto,s'O'wane d'o po,dob-nych produk,t,ów, ,importowanych 
rzjakie,gotk'olw'iek inne'go kraju. 

Produ:krtygl'eby i produkty prz.em}"słowe, po
<chodz~ce IZ t ,erytorjum ceoliIle,go pol,skie,go, przy ich 
wywozie 'z ,te'rytorjum celnego pollsk,ieg,o 'z ,prz1e,Zlna
c'z'eniem do Persii, bę,dą przy ich wywO'zie z. t,ery
if,o<fI}UJm 'cdneg,o pohkie.go, podlegały cłom i opł,atom 
minimalnym, ,pI'Iz,ewidziaill,ym w taryfie celiIlej, ,obo
'wią'Zll1jj~ceó VI Pol,sce. P,o opłaceniu tych 'ceł i opbt 
nie będą one., w Żladnym ·rae-ie, podlegały ,tr.a,ktowaniu 
,i>nnemu niż to, 'kil:,óre ',z,os1anie zas.tos·o'wane dO' podob
nych pl1odUiktów, wywożo,nyc:h do ~,akie'g'otkolw,irelk i,n
o e g ok r a'jlll. 

JeŻld,j, 'W j,a.kimkoilwietk czasie, PerlSja wprowa
Idził.aby taryfęceJną a ut·on-om i C.Z,T1ą , zast-oso'wani-e ta
ryfy minimalnej, p:r:Z-ylZill,a,ueó produk1om p o.I.sk im, 
przywożonym 00 Persji, wYll1lien,ionym w ustępi e 1 
',ora'Z produkifom perskim, wywo'żonym dO' P'Olsiki, 
wymienionym w ustęp~e 2, ,nie będzie sję rozdąg,ało 
poza t,ermin ,dwU/letni, zac,zynając o-d wejścia w ży
ci'e niinieljls-z'eó . Ko,nwenc,ii, nawelt gdyby miała ona 
pooois-tawać VI mo<:y iW drodze mik.zą<:ej 1Z,g,ody. 

LESQUELS, apres Is'etre commun1que IJeurs>. 
pleins - pouvoir,s, trouves el11 bon.T1e etdue f-o rme , 
So-IlJt CO'llVeillUi des di'spo,sitio,ns suiva.nte's: 

1. Le tex'łe de l'article VI de la GonveillitioiIl 
de Gommerce signee entre la p.o.J-o,gne et la Perse le 
19 mars 1927 a Teherarn ,es,t ,supprimed'un comnmn 
a,ccord. 

2. Le ,te)Qte suiva.n1 remplacera le texte supp
rime de rartic1e VI ,et s,era, en son Heu, considere 
COlffilffile partie ,j,nrt~grainite .de la Convelll,tion de Co,
mmerce signee emtre }.a P,o·lo'~ne et la Pel1s,e ]'e 
19 mars, 1927 a Teheran. 

Les pr'o-dll'its natureIs e,t ].es prod:uit,s indu-
st6els, ,orig,i,rrair,es et en provenance du territoire 

d:ouauie'rpolonai,s sera:nt soumis, alerur erntree en 
Perse, au' paiement des dro it.s et taxes min ima pre'
vus au tarif douanier aprplique a la frOd1ih:e d'e'n
tree ains,i que par les bis en vigueur. Une fois ces 
dro iJtls et -tax,es payes, :i:1s ue sero1nt, sous aucun 
rapport, soumis a un tm,itement a ut:r e que celui 
applique a,ux produits similaires importes d'un tiers 
paY's quelconque. 

Les prodUiit.s natureIs et leis prod:ui:t.s in
dus,trieLs, originaoires de la Perse, a lem eXQ)or,tation 
,de la Perse a ,des,tination du :terdto,iredo.ua,nier po
lonais, sero'nt, a J.eur sorti.ede la Perse,s'oumis au 
,pwiement de,s dDO,its et 'taxe-s minima prevus au ta
id ,f ,douaillier apP'lique et par les lois e.n vigueur a la 
f,rorut:iere de sortie de P'erse. Un,e fois cesdroi,ts e,t 
taxes payes, as ne ,ser,ont,sous au-cun rappo,rt, 
.soU/mis a un ha'itement ,autre que celui a!ppMqueaux 
p.rodU/its s'imi1aires eXipor-te-s -da,ns un tieris pay>s quel
,C'o'IlJque. 

Les produit,s natrure1s et le's produHs ilndus,trids, 
origiaaires et en prove,nance ,de la Pers'e s,eront 
s'oumi,s, a leur e:n1ree dans .I,e t'err itlO-ire douan-ier 
polonais,au paieme-n,t des dro,i,tlS e-t rt.axes m1nirrna 
prevus au Itarif douani'er en vi'glUeur en Po'logne. 
Une foi.s ces d:ro-its ,e't taxes payeis, ,iIs ~:e ,seron,t, 
sous aucun ralpport, ,soum1S a un t.raHement auhe 
que c elu i appliq:ue aux pwdui1bs simila'ire!S importes 
d'un rtiers paY's quekolllqrue. 

Les produits na,turdiS et les p~odl1it,s indu
,s't,rie,lis, o-rigii:na-ire/s du ,tlerrito:ire do-uanier po,lonais, 
a ,}'eur eX'Porta'tilon du territro,ilre dOiU,a:nj.er polona,is, ci 
de's,tinartio'n de la Pers'e" 's er o,nt, a J,eur ,sortie du terri
tloire do'uanier pololllais, /so,umirs au paieme,nrt de,s 
,dr oit:s e't taxe's minima :prevus au tara doualllier en 
vigueur en Po-logne. Une fois 'ceiS .drolt:se<ł taxes 
payes, Hs lue serout, s'ous aucun :rapport, s'o-umis a 
'Uln tm,it,e:ment all'trre que celui .CtJPiPlrique aux prodU!~ts 
/simila-i-res exp-o'I'tesdans un tierls pays queJ,conique. 

Si, a quelque moment que ice soi!, Ja Perse ve
nait a e'tarhlir un :tarif clc'uanie,r autonome, le bene
ficedu tarif mirrimUJmaccorde aux p,r.oduilts po.]on,ais 
importe,s ' en P!ers,e, mentio!nn.es a l'aHnea 1 ailll:si 
qu'aux export,ations per!sanesen Polo,gne, mentlOln
nees a I'aHn.eia 2, ne s'ete:ndr,ait pas au dela clou ~,erme 
,de -deuxaifl'S a ,padir de la mise ern vi!gueur de ce.tte 
Convent-ion, alo-rs meme q:ue ce:He-ci l1e,sterait 'en vi
,gueur par taóte reconductiOlll. 
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J.eżel,i opłaty.i sltawiki minimaln-e, p:r1zewidziane 
-W powyżeó wIspomnianej taryfie i w ustlawach, iSto
. sowamych .na gr,anica,ch prZ'cjśda, ,s,ta,oowiłyby lJ)T'z-ed
mio,t jakichkolwiek cał1kow:ilych lwb cz,~ściow)"ch re
cLllJk.cy:j, ,każda 'z obu WYlSo,kich Ukladających się 
Str'onobo-w:iąlzuj ,e ,si,ę 'P'r:z)"znać dr'lligiei Stronie te re
duk'cje na okre's dWUJI,e,tni, zaczyrua,jący s,ię od w'ej
ścia 'vii życie nl~nie,jszeó Konw:e:n,cji. 

. DLa 'z_apeWlnien:ia towarom, pochodzącym 1 pm:y
btyw,aiącym IZ t 'erytorjum j,ednej z obu Wy:sok,ich 
Ukła,daj ą,cych się Stron, koorzyŚici wynika,jących z ni
rn~jls 'z-e,j KO-D'wenc_ji, Wysokie Układające się Strony 
będą mo,gły żą.dać, by 'hnwary te byłyz,aopatrzone, 
przy ich przywozie, w śWla-dedwJa pochodJz'enia. 

3. T,eks,t Koruwencji Handlowe1 'wstanie prze
dł,oŻio,ny dora1y f,j,k'acji w cało-ś ci, włącz.ui e z nowym 
t-ek,st'em artykubu VI, mającym zastąpić t'elkst znie
~iony. 

W DOWóD CZEGO odruo-śni P.ełnomo'cnicy, 
należycie UJp,owa'iJnieni w <tym cd u, podpisali niniej

'.,szy pro'tokół i opatrzyli go sw,emi pieczędarni. 

Spo.rz'1!dJzono w dwóch egiZ-emplar.zach w Te
Iheranie, dnia 14 kw,ie,tnia ty,sią.c dz~eW'ięćset dwu
dzi:elst'ego ósme'goroku Ery Chrz-eścijańskiej i dnia 
25 farvaTldJine ,tysiąc trzy,sta siódmego Roku Słonecz
ne,go. 

Si Les ,droHIS e't truux mLlluna, prev,U1s au tarif 
susmention:ne et par lelS IoilS appLiquees -aux fr.on" 
Itieres de lPassage, fa1saie[llt robd-e't de rlSlductio!lls to." 
tal es ou pa I'lhielles quekon.ques, ,chacune ocles deux 
,p,artie,s ConotraJCłante,s -s' eng,age ci fail'e benefide~ 
:]' Autred:e ce,s recLuctio!Us qusqu' ci l' e xpiraoH on de 
deux ans ci parhir de la miseelll viguem de cett'e 
C on v en,Ho,n. 

POUl" aSlsurer aux m"archandi's'e's origin.ai,res elt 

en p'l"'ovenance du Iterritoire de 1'1lIl1Je -~elS odeux Hau1es 
P,artiels Con'tractanot.es ,Je henefi.ce de ,La pres'e1n1:e 
COlnv'e'!lItion, les Haut'es Parhie's Contrac:tante:s pOUil''' 

-rOIllit exiger que ces marchandis'es s-o,ient accolffilPa-
-gnees, ci 1eur rimpol"'ta,HIOIn de 'certmca,ts ,d'orig-ine_. 

3. Le teJCt'e ,de la Convent1onae Comme-rce 
'sem presen1te ci Ja raHHcat'ion iinte,gralemen:f, y C'om
pri,s loe ,nouveau texte -de l'arJide VI li lapJace cli! 
ite:xote ,sllopprime. 

EN FOl DE QUOI les Plen~p'oH:'Ilitiaire", re,srP'ec~ 
,His, dilmeillŁ aUlt,ori,ses li 'c-eteHet omŁ. signe1ep'ro
,toc ole presen:t et ]'ont re-ve.tude ,Joeur,s sceaux. 

FAIT en ,d01llble li TlSIneram Je 14 avnil m~1 !ll'euf 
c,enił; vingt nuiJt ,de I'Ere Ohre,ue:rune et ,Je 25 Farvar
dine mil t.ro,is cent sept -cle l',anlnee isolaire. 

'(-l Stani'Slaw Hempel (-) F. Pakrevan, {-l StaniJslaw Hempel (-) F. PakrevCl!ll. 

Przekład. 

N1". 402/28. dn. 14 rkwiie.Łinia 1928. Nr. 402/28. Le 14 a vril 19128. 

Bklsc eJencjo, 

Mam zas'zc!Zytt p,otwierdzić odbiór noty N1". 873 
zdD!. 25 farvail'dine 1307, w 'której Rząd Pel"'sKi pro~ 
Sii, ruby Rząd Pol'ski zechciał potwierdzić następującą 
in,te,rpretacj ę pewnych wyrażeń w plO'stan.owiemila,ch 
Umowy Handlowej między Polską a Persją, podpisa
IliE!ij .din. 19.m. 1927 r. w Tehe,ran.lie: 

1:. P:o'stanowienia arty;kułu I UmoWly Hanldlo
wej ni;e ,zmniejszają w nic2lem pra,w każdej z Wys'Ó
kiilch Umawiających się Stron w celu zapobieżenia 
wja'z_dowi i poby:bowi na ich terytoriach 05ób ni~p:o
żądanych. 

' 2 . . Rozum~esię, że ,w my;śl art. II Umowy 
HruncU,owe-j odnośne Rządy -są upow.aŻ'!lione równi'eż 
li na przytszłość do zastrzeżenia pewnych przemy
słów, zajęć handłO'wych, rzemiosł i zawodów tylko 
dla swokh wraj olWców. 

3. WyraŻienie " inne Państwa" użyte wart. IV 
Umowy Handlowej nie ma zastosowania, o ile chodzi 

'o Persję, do Państw muzułmańskich; 

4. Możność nabywania nieruchiomośoi potrz~b
nych :do d!ziaJa lllIllośd spół1ki, o czem ~ ,es,Ł :ffilowa 

J' ai I 'htlnneurde V O'UJS attoUser recepHon de la 
n-ole Nr. 873 en daJte du 25 farvardi'ne 1307, pa:r la
ql.lel,le l-e Gouvemement Persan pri.e le GO'uvern~
meont Pol,onais de vouloir b1en tui confinner l'inŁer
pretaHon 'Suivante de certa,ins t.erm·e,s des stipulations 
de la CO[lvention de Commerce signee en:tre la PO'
logne et la Perse le 19 mars 1927 li Teheran: 

1. Les diSPO's-rt1oons de l'arti'c1e I de la Conven
,lion de Oommerce ne re,st:reigne1nt eln rien I],es -droi'tlS 
de chacun'e des Hautes Parlies Contractantes d'em
pecher l'enŁree et le sejour sur leurs territoiJres des 
personnes i:ndeskabłes. 

2. lIesŁ entendu que, en vel"itu de l'arti~le II 
de la Convention de Commerce les Go.uvernements 
res,pecttifs sont aultorises, aussi li l'avel1lir de res-erver 
c-ertaines industries, commer,c-es, meti:ers et profes
sion:s aux seuLs natlonaux. , 

3. Vexpres'sion "ailtres Etalts" empJ,oyee ci ;)' ar
!ide IV de la Conventi'on de Commerce ne s'applique 
prus, en ce qui c_oncerne la Per'se, aux Etaks mUJ~u:t
mans. 

4. La fa_cul:te ,d',a,cqu1ernr des bie,ll"s i.mmeubllles 
necessaires au fonctilOnnement de la soc1e:fe, ' oonitil 
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'W U's{. 2 art. V nie p<rzewyżs.za te·go same;go prawa 
pf'zy~nane,go ·osobom fizycznym w ust. 2 art. IV, 

5. Po,s,trunowienia aT!. IX Umo'wy Handlowe1 
dotyczące branzy1łu będą również miały zastosowanie 
do s'kł.a.dowani:atowarów. 

Z pollecenia mego Rządu mam zas'zczy1ł zako
munikować, że Rrząd Polski, po przyjęciU do wiado
rn ~; ś Cli wspomnia nej noty, zgadza s'ię na potwierdze
nie R:ządo'wi Pers'kiemu powyższej inter;p~et,acii. 

Zechce Pan przyjąć, Ekscelencjo, zapeWlnllenie 
mojego wielce W)'ISokiego poważania. 

(-) S. Hempel 

Jego Ek's'celenc i a 

MiiJrza Fatoullah Khan PakTevan 

KieroWInik M~nisterstwa Spraw Zagrani'cznycb 

w Teheranie. 

Przekład. 

Teher,an, odn. 14 kw~etJnia 1928 r. 25 farvardi,ne 1307. 

Nr, 873. 

Pa'nie Charge d'Affaiif0s, 

W cdu sprecy:oowania pewnych wyrażeń w po
stanowLeni'ach Umowy Handlowej , podpisanej mię
dzy Persją a Polslką dn . 19 marca 1927 r . VI' Tehera
nie , Rząd Perski prosi aby R'ząd Poliski zechciał mu 
pot'wierdzić następującą interpretację wspomnianych 
wyrażeń: 

'l.. Postanowienia ail"tykułu I Umowy Handlo
wej nitezmni'ejszają w niczem pra,w każdei z Wyso
k ich Umawiają.cych silę Stron w celu zapobieżen,ja 
wja;zdowi i pobytowi na ich terytoriach osób naepo
żądanych, 

2, R,o,~t1JIlli'e się., Żie w myśl art, II Umowy 
Handlo'wej odnośne Rządy są upowa.żnione również 
i Ina pf'Z.yszłoŚć do zast'rzeżenia pewnych prze my
słów , zajęć handlowych, rzemiosł ,j zClIwodów tylko 
dla swoich krajowców. 

3, Wyrażenie "inne Państ,wa" użyte w art, IV 
Umowy Handlowej nie ma zastosowania, o ~Ie chodzi 
o Persję. do Państw muzułmaJiskich. 

4, Możność nabywania nieruchomości po1rz~b
nych do dział'alnoŚoCi s'P'ół1ki, o czem jest mo,wa 
w US't. 2 art. V nie przewyżs.za te,go sameigo prawa 
pr'zYlznane,goo<so<bom hzycznym w ust.. 2 art. IV. 

5. Posła:nowienia art. IX Umowy Handlowei 
dołyc.z:ące tranzytu będą również miały zastoso!Wa
nie do składowania towarów. 

estquestion ił I'alitnea 2 I'article V, ne depass'e pas 
Je meme dr'o~t accorde aux personn es physiques dans 
I'ali.nea 2 cle l'article IV , 

5. Le'sdi:spositioOos de I'a rticle IX cle l,a Con
vention cle Commerceconcernant te ,t,ransit seront · 
egalement aplplicables a l'entreposage. 

D'ordre de mon Gouvernement, j'ai I'honneur 
de Vous communiquzr que le Gouvernement Po
lonais , ayant pr.i1s acte de la note precitee , se t~ouve 
d'accord ił confirmer au GOG,vernement Persan l'in
terpret,ałtion d-dessus menHonnee, 

V eu~Uez agreer, ExceUence, les ass.urances de 
ma tres haute consideration. 

(-) S, Hempel, 

A Son Excellence 

Mirza F atoullah Khan Pakrevan 

Gerant du MiniJstere des Affaires Etrangerels 

a Teheran. 

Teheran, :Je 14 avril 1928. 25 farvardi.ne 1307. 

Nr. 873, 

Monsi'eur Je ChaTige d'Affaires, 

En vU'e de preciser certains termes des slipu
'1ations de la Conven:h on de Commerce , siglnee ell'tre 
la Pers e elt la Pologne le 19 mars 1927 a Teheran, Je 
Gouvernement Persan pr.ie le Gouvernement Poło
Ooais de voul'oir bien lui conf.irmer l'interiPretatiolIl 
suiv'ante desdits termes: 

t. Les dispo-sHions de I'.article I de la ConvelIl
·tJi01l de Commerce ne res.treignent en rien les droi!ts 
de chacune de,s Hau'ies Parties Co'ntractaln:tes d'em
iPecher l'entreeet le ,s ejour sur J.eurls ,tenHoiie,s des 
Ipersonnes lindćsirahles. 

2. II es! ente,ndu que, en verłude l'artide II de 
la Conv·en tion .de Commerce l'es Gouvernements res
pect i~s so,nt aut'orises aussi ci l'avenir,de reser'ler 
certJaines industr.ies, commerces, metJiers e't profes
sio'M a,ux sewls nationaux. 

3. L'expres ls10n "autf'es Etats" employee ci I'aT
tJide IV de la Con.veiOtion de Commerce ne s 'appilique . 
pas, en ce qui c'Olncel1ne la Perse, aux Etats musul
mans. 

4, La facul,te d"acquerir des biens immeuMes 
lle·ceslSaires au fonctionnemeiO,t de la !sodeł.e .dont H 
e,s't questioln ci ]'alinea 2 ,de l'artide V, iOe ·depas,se 
pas le meme droit accorde aux pe,rsonne,s phy.siques 
dans ral,inl~a 2 de J'.ar,tjcle IV. 

5, Les dj.spo,sitions de J'a1'tide IX -de la Oon
ventlion de Commerce concernant J.e tralnSlit lS'eron:t . 
egClllement appliicables ci l'eIlltrepo1sa2e.. 
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Rząd Jeg.o Cesa!l"skilej Mości Szalcha pro~i, aby 
Rmąd Polski zechciał mu potwierdzić odbiór nini'ej
Slzej no.ty. 

Zechce Pan, Panie Chatr'ge d'Affaires, prizyjąć 
zlaipeW1n~enia mego szczególnego poważania. 

no 
(-) F. Pa,krevan 

Pana SItanisława Hempla 

Charge d' Affuife.s P olski 

w Teheuo'i'e. 

Zaznajomiwszy się z powyższemi Umową, Pro
tokółem i notami, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne 
zarówno w całości jak i każde z zawartych w nich 
postanowień; oświadczamy, że są przyjęte, ratyfiko
wane i potwierdzone i przyrzekamy, że będą nie
zmiennie zachowywane. 

NA DOWÓD CZEGO wydaliśmy Akt niniejszy, 
opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 23 stycznia 1929 r . 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) K. Barfel 

Minister Spraw Zagranicznych: 
f-) August Zaleski 

Le GQuvernementclie Sa Maljes,te Imperiale le 
Crhah pr:ie le GOllvernemelTIt Po']onai1s de bien vou
l'olir lui accuser rece'ption de la presente uote. 

V,euiLlez agreer, Monsieur le Charge d'Affaires, 
ies a,ssuratnces de ma cons,iderlamolo disrtiiTI'guee. 

A Monsieur Stani'slas Hempe:l 

Char:ge d'AH(lJires de Po!o.gne 

(-) F. Pakrevan 

Te:heralu. 

Apres avoir vu et examine lesdits Convention, 
Protocole et notes, Nous les avons approuves et 
approuvons en toutes et chacune des dispositions 
qui y sont contenues, dćclarons qu'i1s sont acceptes, 
ratifies et confirmes, et promettons qu'ils seront 
inviolablement observes. 

EN FOl DE QUOI, Nous avons donn e les Pn~
sentes, reveŁues du Sceau de la Republique. 

A Varsiov~e,lte 23 ian,v1ier 1929. 

(-) l. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil dęs MinisŁres: 

(-) K. Bartel 

Le Ministre des Affaires Etrangeres: 
(-) August Zaleski 

583. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 15 października 1930 r. 

W sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy Handlowej pomiędzy Najjaśniejszą Rzeczą.
pospolitą Polską a Cesarstwem Perskiem, podpisanej w Teheranie dn. 19 marca 1921 r • . 

Podaje się niniejsze m do wiadomości, że w wykonaniu art . XI Umowy Handlowej pomiędzy Naj
jaśniejszą Rzecząpospolitą Pobką a Cesarstwem Perskie m, podpisanej w Teheranie dnia 19 marca 1'::127 r., 
nastąpiła w Warszawie w dn, 7 października 1930 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższej Umowy 
z dołączonemi do niej: 

1) Protokółem, podpisanym w Teheranie dn. 14 kwietnia 1928 r" dotyczącym zastąpienia 
pierwotnego tekstu art. VI powyższe j Umowy Handlowej przez nowy tekst i 

2} wymienionemi w Teheranie dn, 14 kwietnia 1928 r. pomiędzy Rządem Polskim a Rządem 
Perskim notami dotyczące mi interpretacji pewnych artykułów tejże Umowy, 

Minister Spraw ZagTanicznych: 'August Zaleski 


